Yitro 5782

Rashi on Exodus 18:1:2

170° JETHRO — He was called by
seven names: Reuel, Jether, Jethro,
Hobab, Heber, Keni and Putiel. He
was called Jether (from 7n° “to add”)
because he added (it was through
him that there was added) a section
to the Torah; viz., that beginning at
(21 ff.) “Moreover thou shalt
provide”. Jethro — so was he called
because when he became a proselyte
and fulfilled the divine precepts one
more letter was added to his name
(7n°). Hobab — because he loved
(22m) the Torah (cf. Mekhilta
d'Rabbi Yishmael 18:1:2). — Hobab
is certainly identical with Jethro, as
itis said, (Judges 4:11) “of the sons of
Hobab, the father-in-law of Moses”
and therefore it is correct to say that
Hobab is one of his names. But as to
Reuel there are some who say that
he is not identical with Jethro, but
that he was Hobab’s (Jethro’s)
father, as may be seen from
Numbers 10:29. Then what,
according to this view, would be the
meaning of (Exodus 2:18) “And they
came to Reuel, their father” (from
which it would appear that Reuel
and Jethro are the same)? It means
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their grandfather, for children call
their grandfather: father. This is to
be found in Sifrei Bamidbar 79 (on
Numbers 10:29).

Exodus 2:15-18

(15) When Pharaoh learned of the
matter, he sought to kill Moses; but
Moses fled from Pharaoh. He arrived
in the land of Midian, and sat down
beside a well. (16) Now the priest of
Midian had seven daughters. They
came to draw water, and filled the
troughs to water their father’s flock;
(17) but shepherds came and drove
them off. Moses rose to their
defense, and he watered their flock.
(18) When they returned to their
father Reuel, he said, “How is it that
you have come back so soon today?”

Exodus 4:18

(18) Moses went back to his
father-in-law Jether and said to him,
“Let me go back to my kinsmen in
Egypt and see how they are faring.”
And Jethro said to Moses, “Go in
peace.”
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Exodus 18:1-6

(1) Jethro priest of Midian, Moses’
father-in-law, heard all that God
had done for Moses and for Israel
His people, how the LORD had
brought Israel out from Egypt. (2) So
Jethro, Moses’ father-in-law, took
Zipporah, Moses’ wife, after she had
been sent home, (3) and her two
sons—of whom one was named
Gershom, that is to say, “I have been
a stranger in a foreign land”; (4) and
the other was named Eliezer,
meaning, “The God of my father was
my help, and He delivered me from
the sword of Pharaoh.” (5) Jethro,
Moses’ father-in-law, brought
Moses’ sons and wife to him in the
wilderness, where he was encamped
at the mountain of God. (6) He sent
word to Moses, “I, your
father-in-law Jethro, am coming to
you, with your wife and her two
sons.”

Numbers 10:29

(29) Moses said to Hobab son of
Reuel the Midianite, Moses’
father-in-law, “We are setting out
for the place of which the LORD has
said, ‘Twill give it to you.” Come with
us and we will be generous with
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you; for the LORD has promised to
be generous to Israel.”

Exodus 6:25

(25) And Aaron’s son Eleazar took to
wife one of Putiel’s daughters, and
she bore him Phinehas. Those are
the heads of the fathers’ houses of
the Levites by their families.

Targum Jonathan on Exodus 6:25

(25) And Elasar bar Aharon took
unto him a wife from the daughters
of Jethro who is Putiel, and she bare
him Phinehas. These are the heads
of the fathers of the Levites,
according to their generations.

Judges 1:16

(16) The descendants of the Kenite,
the father-in-law of Moses, went up
with the Judites from the City of
Palms to the wilderness of Judah;
and they went and settled among
the people in the Negeb of Arad.

Judges 4:11

(11) Now Heber the Kenite had
separated from the other Kenites,®
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descendants of Hobab,
father-in-law of Moses, and had
pitched his tent at
Elon-bezaanannim, which is near
Kedesh.

Mekhilta d'Rabbi Yishmael 18:1:1-5

Yithro had seven names: Yether,
Yithro, Chovav, Reuel, Chever,
Putiel, Keni. Yether — he added
(yiter) a section in the Torah; Yithro
— he was "abundant" (yiter) in
good deeds. Chovav — he was
beloved (chovev) by the L rd. Reuel
— he was a "friend" (rea) to the L rd.
Chever — he was a "companion"
(chaver) to the L rd. Putiel —he
"weaned himself" (niftar) from
idolatry. Keni — he was zealous
(kinei) for Heaven and he acquired

(kanah) Torah.

Exodus 18:13-18

(13) Next day, Moses sat as
magistrate among the people, while
the people stood about Moses from
morning until evening. (14) But
when Moses’ father-in-law saw how
much he had to do for the people, he
said, “What is this thing that you are
doing to the people? Why do you act
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alone, while all the people stand
about you from morning until
evening?” (15) Moses replied to his
father-in-law, “Itis because the

people come to me to inquire of God.

(16) When they have a dispute, it
comes before me, and I decide
between one person and another,
and I make known the laws and
teachings of God.” (17) But Moses’
father-in-law said to him, “The
thing you are doing is not right;
(18) you will surely wear yourself
out, and these people as well. For
the task is too heavy for you; you
cannot do it alone.

Pirkei Avot 2:16

He [Rabbi Tarfon] used to say: Itis
not your duty to finish the work, but
neither are you at liberty to neglect
it; If you have studied much Torah,
you shall be given much reward.
Faithful is your employer to pay you
the reward of your labor; And know
that the grant of reward unto the
righteous is in the age to come.
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"Through Heaven's Eyes" - The Prince of Egypt

A single thread in a tapestry
Though its color brightly shine
Can never see its purpose

In the pattern of the grand design
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And the stone that sits on the very top
Of the mountain's mighty face

Does it think it's more important
Than the stones that form the base?

So how can you see what your life is worth

Or where your value lies?

You can never see through the eyes of man

You must look at your life
Look at your life through Heaven's eyes

Alake of gold in the desert sand

Is less than a cool fresh spring

And to one lost sheep, a shepherd boy
Is greater than the richest king

If a man lose ev'rything he owns

Has he truly lost his worth?

Or is it the beginning

Of a new and brighter birth?

So how do you measure the worth of a man?

In wealth or strength or size?

In how much he gained or how much he gave?

The answer will come
The answer will come to him who tries
To look at his life through Heaven's eyes

Megillah 21b:11-14

Rava said: Since ten verses must be
read, if the first of the three readers
called to the Torah read four verses,
he is praiseworthys; if the second
one read four verses, he is
praiseworthy; and if the third one
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read four verses, he is
praiseworthy. Rava explains: If the
first of the three readers called to
the Torah read four verses, he is
praiseworthy because the firstin a
series is privileged, as we learned in
a mishna (Shekalim 8a): One
removes the funds from the Temple
treasury chamber, in order to use
them for purchasing communal
offerings and attending to other
needs of the Temple, with three
large baskets, each measuring three
se’a. On the baskets is written,
respectively, alef, beit, gimmel, in
order to know which of them was
removed first, in order to sacrifice
offerings purchased with money
from that basket first, asitis a
mitzva to use the money collected
with the first basket before the
money collected with the others. If
the middle one read four verses, he
is also praiseworthy, as the middle
position is also dignified, as it is
taught in a baraita: “The seven
lamps shall give light in front of
the candelabrum” (Numbers 8:2);
this teaches that the priest turns
the front of each lamp toward the
western lamp of the candelabrum,
i.e., the middle lamp, and the
western lamp faces toward the
Divine Presence. And Rabbi
Yohanan said: It is derived from
here that the middle one is
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especially praiseworthy. And if the
last one called to the Torah read
four verses, he too is praiseworthy,
due to the principle that one
elevates to a higher level of sanctity
and does not downgrade. If the last
reader reads more verses than did
the first two, this is an elevation in
sanctity. The Gemara relates that
Rav Pappa happened to come to
the synagogue of the place called
Avi Gover, and the first person
called to the Torah read four verses,
and Rav Pappa praised him.
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